SURA (Comp Del Note - 40729 )

Order No. Clientcode Page
MAGNETS 1814 1
- Order date Date
a world of magnetics 2021-06-29
Your VAT-No. Our supplier no, Our reference Your reference
IT04886850728 91018487
(Dalivery address Involce address h
Magna PT S.p.A. Magna PT S.p.A.
Plant Modugno Via dei Ciclamini 4
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno (Bari) 70026 Modugno (Bari)
LITALY ITALY . )
Terms of delivery Terms of payment
Way of delivery
Del.per. is dispatch date of goods ?:;:;mm
More order information, see below 0100
G‘os Art. No. Description Delivery period Qty Remainder Delivered )
Order No. L10029359 - 70 Our reference  Pemilla Gambe Order date 2021-06-24
Your order No. 550003874701 Goods mark Way of dellvery  DHL Global Forwarding
Your reference  Angelo Gagliardi Terms of delivery FCA Stderktping Sweden
2 FA-4-0404 40 +0.8 x 25 +0.5 x 6(a) £0.1 mm 21262 17 280,00 0,00 17 280,00 pes
Y28, supplied magnetized.
480pcs/box

Your Art.No. 8009034500
Draw.No. 9009034500
Your reference no. 550003874701
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ACCETTAZIONE MERCE

Quantits dickiaratg:
Quantits effettiva: q &) |
L4

Tipe Imbal'aggro:

Quantita imbait; "G/-,}c/-. £ . p
Conformita alle schede d'ipballo: @'/[N__O CGS{._ .

Data fon ollg: ;

Firm O@h r

‘&s‘» SYST&’O rv..{s‘(EM Ce,” %,

& P %,

50 PRSI ; SRR 52

% DNV.GL a\\DNVGL//

N
Postal address Visiting address Phone X "5‘5169"11/53 10 1SOMTS 16848
SURA MAGNETS AB Telefax +46(0)121-353 15
Ringvagen 40C Ringvigen 40C Reg.No.  55630987%6 SWIFT DABASESX
814 31 SODERKOPING 614 31 SODERKOPING VAT.No SE556308879601  account No.
SWEDEN Residence Stderktping SE61 1200 0000 0132 0011 9705

info@suramagnets se www.suramagnets. se F-tax bill posessed Danske Finans/Danske Bank




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

L) Py

Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Miltente VAT-ID-No. / N° partita IVA

SURA MAGNETS AB
RINGVAGEN 40 C
RINGVAGEN 40 C
$-61431 SODERKOPING
., Tel: 0121-35310

Date / Data

29-JUN-2021

40231

1 5

FREIGHT

AN

Gollection adress / Indirizzn del fuogo di carlco (di ritiro}
SURA MAGNETS AB

RINGVAGEN 40D,
S-61431 SODERKOPING

Order Code / Ordine i rasporto

NRK-EC-9682776

Deivery lorms /

Condizioni di trasporto
frea domicils — ex works

Dfrmm dom. D

Termina! address /
Infirizzg ferminate

faoawicd DET, FREIGHT (SWEDEN) AB

D Cleared D Uncleazed
PERNILLA GAMBE, Tel: +46 121 353 10 sdoganaro non sdogan;no NORRKQEPING
e o e KOMMENDANTVAEGEN
Cansignee / Destinatarin VAT-ID-No. /N° partita IVA O e [8-601 16 NORRKOEPING
MAGNA PT SPA Dolltr:_ers mepag.  |Tel:+46 11 21 94 00
e Fax:+46 11 13 20 17
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Additiondl trnspart imsurance / Terminal reference /
Numero di cossier
Dallvery acdress / Indirizzo di consagna ditla merce Ly (I 0221070222929
Currengy/  Vaiue for insurance /
MAGNA PT SPA Valuta Vaiore 3 assicurzre gﬁfn"rm Eiﬂm’
NolITMP-VRN-433056
Tarminal di amivo Contact tef.
VIA DEI CICLAMINT 4 Terminal de destination Numeso telelonico
I-70026 MODUGHNO BARI + 39 / B0 5315811
Marks and numbers Quartity Packing  Description of goods Cursioms’ il numbert Gross weight in kg Vaiue {with turrency)
Marche 8 numert Quantita Imballaggio  Descrizione dela merce Taritta doganale | Pesc lordo in kg Valore (con valuta)
IT GOODS
IT 1 |zZH GOODS 190.0
IT 1 |ZH GOODS 190.0
IT 1l [ZH GOQODS 190.0
Payable waight i Total ight i
EX WORKS ng mes:rﬁe [::nk? Tomglg pr?:)vl‘:r.go n:nk:g
. Dim. X emy emx un = 0.777m 0.00 w 570.00 570.0
Speciat consignments / Richieste particolarl
Special instructions / Istruzioni particolari Enclosures / Allegati
Coliection at sender Dallvery to consignes i ‘Tamport damages Sy BT =
Ritiro dal mittente Consegna al des!linalafin mm;ﬁ:?&- consignmant. mﬂfuﬂﬁ"&m el Trihe ‘“g:‘i E L > r' -
votifee i writing 10 the resporesiie EURICORNECT torminal within 7 tlyh aftor gefiey { | < - - . S adunno BA)
Dale /Data Date/ Data ‘ fizougno {
Time / Oraric Tirne / Orario
Driver's signature / Firma deli'autista Consignees signalure Consignes’s name i block letters
Firma del destinataria Nome dt chi firma in stampatelio
“Ricevice~n
ifica su qum.fa é auaniita”

r
EURCCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNE! g‘r consignments.
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generall di trasporto EURQCONNECT




